
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT 1911 3 1/2" -BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT 1911 3 1/2" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021419
Mfr. No.: SUM219B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.166kg
UPC: 601299189478

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für die SUMMER COMFORT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Holster
sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist, bevor du es verwendest.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Schäden oder Fehlfunktionen feststellst, stelle die Benutzung sofort ein und suche
professionelle Hilfe.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine Waffe beim Ziehen oder Verstauen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck – um eine Waffe zu tragen.
Stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen es hängenbleiben oder sich verfangen
könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe aus dem Holster ziehst.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit beeinträchtigen
könnte.
Stelle immer sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Lege das Holster auf deinen Gürtel, indem du den Gürtel durch die Befestigung des Holsters führst.
Stelle sicher, dass das Holster bequem und sicher an deinem Körper anliegt.
Passe die Position nach Bedarf an, um Zugänglichkeit und Komfort zu gewährleisten.

Nutzung:2.

Um deine Waffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie sanft nach oben.
Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist zu feuern.
Halte nach dem Ziehen die Kontrolle über die Waffe und sei dir deiner Umgebung bewusst.
Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken, überprüfe visuell, dass der Bereich frei ist, und führe
die Waffe dann ohne Gewalt ins Holster zurück.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der SUMMER COMFORT HOLSTERS wende dich bitte an die
KundenserviceRessourcen des Herstellers oder deinen örtlichen autorisierten Händler.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung
deiner SUMMER COMFORT HOLSTERS gewährleisten. Halte dich über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die
EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Danke für deine
Aufmerksamkeit und sichere Nutzung.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your holster is used safely and effectively. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
If you notice any damage or malfunction, discontinue use immediately and seek professional assistance.
Always follow the manufacturer’s instructions for your firearm when drawing or holstering.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose – to carry a firearm.
Ensure that your firearm is securely seated in the holster before moving.
Avoid wearing the holster in situations where it may get caught or snagged.
Be aware of your surroundings when drawing your firearm from the holster.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety.
Always ensure that the holster is properly attached to your belt before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Place the holster on your belt by threading the belt through the holster's attachment.
Ensure that the holster is positioned comfortably and securely against your body.
Adjust the position as necessary to ensure accessibility and comfort.

Usage:2.

To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull it upwards smoothly.
Ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
After drawing, maintain control of the firearm and be aware of your surroundings.
To reholster, visually confirm that the area is clear, then guide the firearm back into the holster
without forcing it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not discard the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTERS, please refer to the



manufacturer's customer service resources or your local authorized dealer.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure safe and effective use of your SUMMER
COMFORT HOLSTERS. Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate
platform. Your safety is our priority. Thank you for your attention and safe usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
FUNDAS SUMMER COMFORT
Introducción
Gracias por elegir las FUNDAS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para asegurar que tu funda se utilice de manera segura y
efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego antes de usarla.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daños.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia profesional.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante de tu arma al desenfundar o guardar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar un arma de fuego.
Asegúrate de que tu arma esté bien colocada en la funda antes de moverte.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda enganchase o atraparse.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar tu arma de la funda.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Siempre asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la funda en tu cinturón pasando el cinturón a través del accesorio de la funda.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente y de forma segura contra tu cuerpo.
Ajusta la posición según sea necesario para asegurar accesibilidad y comodidad.

Uso:2.

Para desenfundar tu arma, sujeta el agarre firmemente y tira hacia arriba suavemente.
Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Después de desenfundar, mantén el control del arma y sé consciente de tu entorno.
Para volver a guardar, confirma visualmente que el área esté despejada, luego guía el arma de
vuelta a la funda sin forzarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes relacionadas con las FUNDAS SUMMER COMFORT, por favor



consulta los recursos de servicio al cliente del fabricante o tu distribuidor autorizado local.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tus FUNDAS
SUMMER COMFORT. Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través
de la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por tu atención y uso seguro.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SUMMER
COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir que votre holster est utilisé de
manière sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique avant utilisation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des dommages ou un dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide professionnelle.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre arme à feu lors du tir ou du rangement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement pour son but prévu : porter une arme à feu.
Assurezvous que votre arme à feu est bien en place dans le holster avant de vous déplacer.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait se coincer ou s'accrocher.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez votre arme à feu du holster.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité.
Assurezvous toujours que le holster est correctement attaché à votre ceinture avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Placez le holster sur votre ceinture en passant la ceinture à travers l'attache du holster.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement et solidement contre votre corps.
Ajustez la position si nécessaire pour assurer accessibilité et confort.

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu, saisissez la poignée fermement et tirezla vers le haut en douceur.
Assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après avoir tiré, maintenez le contrôle de l'arme à feu et soyez conscient de votre environnement.
Pour ranger, vérifiez visuellement que la zone est dégagée, puis guidez l'arme à feu dans le holster
sans forcer.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les HOLSTERS SUMMER COMFORT, veuillez vous
référer aux ressources du service client du fabricant ou à votre revendeur autorisé local.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de
vos HOLSTERS SUMMER COMFORT. Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la
plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité. Merci de votre attention et de votre utilisation
en toute sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il SUMMER COMFORT
HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire che il tuo holster venga utilizzato in modo
sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto per il tuo specifico modello di arma prima dell'uso.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni l'holster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Se noti danni o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma quando estrai o riponi l'arma nell'holster.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto: trasportare un'arma.
Assicurati che la tua arma sia saldamente inserita nell'holster prima di muoverti.
Evita di indossare l'holster in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o bloccarsi.
Sii consapevole del tuo ambiente quando estrai la tua arma dall'holster.
Non tentare di modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza.
Assicurati sempre che l'holster sia correttamente attaccato alla tua cintura prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona l'holster sulla tua cintura passando la cintura attraverso l'attacco dell'holster.
Assicurati che l'holster sia posizionato comodamente e saldamente contro il tuo corpo.
Regola la posizione secondo necessità per garantire accessibilità e comfort.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la maniglia e tirala verso l'alto in modo fluido.
Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo aver estratto, mantieni il controllo dell'arma e sii consapevole del tuo ambiente.
Per riporre, verifica visivamente che l'area sia libera, quindi guida l'arma di nuovo nell'holster
senza forzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non gettare l'holster nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza relativa ai SUMMER COMFORT HOLSTERS, ti preghiamo



di consultare le risorse di assistenza clienti del produttore o il tuo rivenditore autorizzato locale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi SUMMER
COMFORT HOLSTERS. Rimani informato su richiami di prodotto e aggiornamenti di sicurezza attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per la tua attenzione e per un uso
sicuro.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERS tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että holsteriasi käytetään turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti käyttämääsi asemalliin ennen käyttöä.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vaurioita tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen apua.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseen vetämisessä tai holsteraamisessa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa – aseen kuljettamiseen.
Varmista, että ase on tiukasti holsterissa ennen liikkumista.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi jäädä kiinni tai tarttua.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät asetta holsterista.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden.
Varmista aina, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta holsteri vyöhösi pujottamalla vyö holsterin kiinnityksen läpi.
Varmista, että holsteri on mukavasti ja turvallisesti vartaloasi vasten.
Säädä aseman tarpeen mukaan varmistaaksesi saatavuuden ja mukavuuden.

Käyttö:2.

Vedä asetta pitämällä kahvasta tiukasti kiinni ja vetämällä ylöspäin sujuvasti.
Varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Aseen vetämisen jälkeen pidä aseesta hallinta ja ole tietoinen ympäristöstäsi.
Holsteraamiseen, varmista visuaalisesti, että alue on tyhjennetty, ja ohjaa ase takaisin holsteriin
ilman pakottamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä heitä holsteria tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita SUMMER COMFORT HOLSTERS tuotteesta,
viittaa valmistajan asiakaspalveluresursseihin tai paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa SUMMER COMFORT HOLSTERS tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n
Safety Gate alustalla. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Kiitos huomiostasi ja turvallisesta käytöstä.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa att ditt hölster används på ett säkert och
effektivt sätt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika vapentyp innan användning.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det inte är det.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om du märker någon skada eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och sök professionell
hjälp.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen när du drar eller hölsterar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte – att bära ett vapen.
Se till att ditt vapen sitter ordentligt i hölstret innan du rör på dig.
Undvik att bära hölstret i situationer där det kan fastna eller snubbla.
Var medveten om din omgivning när du drar ditt vapen från hölstret.
Försök inte att modifiera hölstret på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet.
Se alltid till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Placera hölstret på ditt bälte genom att trä bältet genom hölstrets fäste.
Se till att hölstret är placerat bekvämt och säkert mot din kropp.
Justera positionen vid behov för att säkerställa tillgång och komfort.

Användning:2.

För att dra ditt vapen, greppa handtaget fast och dra det uppåt smidigt.
Se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Efter att ha dragit, behåll kontrollen över vapnet och var medveten om din omgivning.
För att återhölstra, bekräfta visuellt att området är klart, och vägled vapnet tillbaka i hölstret utan
att tvinga det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret enligt lokala regler.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte hölstret i vanligt hushållsavfall om det innehåller farliga material.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SUMMER COMFORT HOLSTERS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kundtjänstresurser eller din lokala auktoriserade återförsäljare.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning
av dina SUMMER COMFORT HOLSTERS. Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar
genom EU:s Safety Gateplattform. Din säkerhet är vår prioritet. Tack för din uppmärksamhet och säkra
användning.
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